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S.I. No. 233 of 2007

FISHERY HARBOUR CENTRE (AN DAINGEAN) ORDER 2007

I, NOEL DEMPSEY, Minister for Communications, Marine and Natural
Resources, in exercise of the powers conferred on me by section 2 of the Fishery
Harbour Centres Act 1968 (No. 18 of 1968) as amended by Section 86(2) of
the Harbours Act 1996 (and as adapted by the Marine and Natural Resources
(Alteration of Name of Department and Title of Minister) Order 2002 (S.I. No.
307 of 2002), and with the consent of the Minister for Transport, hereby order
as follows—

1. This Order may be cited as the Fishery Harbour Centre (An Daingean)
Order 2007.

2. This Order comes into operation on 14th May 2007.

3. The area defined in Article 4 of this Order is hereby declared to be a
fishery harbour centre and is referred to in this Order as An Daingean Fishery
Harbour Centre.

4. That part of An Daingean Harbour and of the land adjoining it within the
outer margin of the red line in the map in the Schedule is hereby defined as the
area of An Daingean Fishery Harbour Centre.

5. All the property (real or personal) in An Daingean Fishery Harbour Centre
of the Dingle Harbour Commissioners and all rights and liabilities of those Com-
missioners as managing authority for An Daingean Harbour in or relating to
An Daingean Fishery Harbour Centre are hereby transferred to the Minister.

Notice of the making of this Statutory Instrument was published in
“Iris Oifigiúil” of 22nd May, 2007.
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SCHEDULE

MAP — Dingle

The Minister for Transport consents to the making of this Order.

GIVEN under my Official Seal,
14 May 2007.

MARTIN CULLEN,
Minister for Transport.

GIVEN under my Official Seal,
14 May 2007.

NOEL DEMPSEY,
Minister for Communications, Marine and Natural Resources.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the instrument and does not purport to be a legal
interpretation.)

This Order declares and defines the area of An Daingean Fishery Harbour
Centre and transfers to the Minister for Communications, Marine and Natural
Resources on 14th May 2007 all the property, rights and liabilities of the
Dingle Harbour Commissioners within the defined area.

By virtue of section 86(2) of the Harbours Act 1996 (No. 11) the Dingle
Harbour Commissioners are dissolved on that day.

An Irish language translation of this Statutory Instrument is attached.

Article 4.





Official Translation / Tiontú Oifigiúil

IONSTRAIMÍ REACHTÚLA.
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I.R. Uimh. 233 de 2007

AN tORDÚ UM LÁRIONAD CHUAN IASCAIGH (AN DAINGEAN)
2007

Leis seo ordaı́mse, NOEL DEMPSEY, Aire Cumarsáide, Mara agus
Acmhainnı́ Nádúrtha, ag feidhmiú na gcumhachtaı́ a thugtar dom de bhua Alt
2 den Acht um Lárionaid Chuanta Iascaigh 1968 (Uimh. 18 den bhliain 1968)
arna leasú ag Alt 86(2) den Acht Cuanta 1996 (agus arna oiriúnú ag Ordú na
Mara agus Acmhainnı́ Nádúrtha (Ainm na Roinne agus Teideal an Aire a
Athrú), 2002 (I.R. Uimh. 307 den bhliain 2002), agus le comhthoiliú an Aire
Iompair, an méid seo a leanas:

1. Féadtar an tOrdú seo a lua mar an tOrdú um Lárionad Chuan Iascaigh
(An Daingean) 2007.

2. Tagann an tOrdú seo i ngnı́omh ar (14 May 2007).

3. Dearbhaı́tear leis seo gur lárionad chuan iascaigh é an limistéar a shonraı́-
tear in Airteagal 4 den Ordú seo agus tagraı́tear dó mar Lárionad Chuan Ias-
caigh an Daingin san Ordú seo.

4. Sonraı́tear leis seo gurb ionann limistéar Lárionad Chuan Iascaigh an Dain-
gin agus an chuid sin de Chuan an Daingin agus den talamh atá ag sı́neadh
leis a thagann taobh istigh d’imeall seachtrach na lı́ne deirge ar an léarscáil
sa Sceideal

5. Aistrı́tear don Aire leis seo maoin uile (réadach agus pearsanta) Choimisi-
néirı́ Chuan an Daingin i Lárionad Chuan Iascaigh an Daingin agus cearta agus
dliteanais uile na gCoimisinéirı́ sin mar údarás bainisteoireachta Chuan an Dain-
gin i gcás nó i dtaca le Lárionad Chuan Iascaigh an Daingin.

Foilsı́odh fógra san “Iris Oifigiúil” an 22ú lá de Bealtaine 2007, á rá go
ndearnadh an Ionstraim Reachtúil seo.
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SCEIDEAL

LÉARSCÁIL — Dingle

Comhthoilı́onn an tAire Iompair le déanamh an Ordaithe seo.

ARNA THABHAIRT faoi mo Shéala Oifigiúil,
14ú Bealtaine 2007.

MARTIN CULLEN,
Aire Iompair.

ARNA THABHAIRT faoi mo Shéala Oifigiúil,
14ú Bealtaine 2007.

NOEL DEMPSEY,
Aire Cumarsáide, Mara agus Acmhainnı́ Nádúrtha

NÓTA MÍNIÚCHÁIN

(Nı́ haon chuid an nóta seo den ionstraim ná nı́ airbheartaı́onn sé gur léirmhı́niú
dlithiúil é.)

Dearbhaı́onn agus sonraı́onn an tOrdú seo limistéar Lárionad Chuan Iascaigh
an Daingin agus aistrı́onn sé chuig an Aire Cumarsáide, Mara agus Acmhainnı́
Nádúrtha ar (14 May 2007) gach maoin, ceart agus dliteanas de chuid
Choimisinéirı́ Chuan an Daingin laistigh den limistéar a shonraı́tear ann.

De bhua Alt 86(2) den Acht Cuanta 1996 (Uimh. 11) dı́scaoiltear Coimisinéirı́
Chuan an Daingin an lá sin.

Airteagal 4.
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ARNA FHOILSIÚ AG OIFIG AN tSOLÁTHAIR
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